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Achoimre
Is tréimhse shuntasach í an t-aistriú ón mbunscoil go dtí an iar-bhunscoil i saol an 
fhoghlaimeora. Déantar cur síos ar an tréimhse fhorbarthach seo mar chlaochlú cognaíoch, 
síceasóisialta agus mothúchánach (Hanewald, 2013; Hines, 2007). Is beag atá fiosraithe ar an 
ábhar seo i gcomhthéacs na hÉireann, go háirithe ó tharla leasú curaclaim ag an dá leibhéal, 
agus tá níos lú fós le sonrú i gcomhthéacs an tumoideachais dhéanaigh lán-Ghaeilge. Is iad 
foghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh iad siúd a aistríonn ó bhunscoil lán-Bhéarla go 
hiar-bhunscoil lán-Ghaeilge, nó foghlaimeoirí a dhéanann staidéar ar an nGaeilge mar ábhar 
riachtanach amháin mar chuid den churaclam bunscoile (Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008). 
Aithnítear cúig dhroichead aistrithe idir an bhunscoil agus an iar-bhunscoil sa litríocht 
idirnáisiúnta a fheidhmíonn mar chreat teoiriciúil don aistriú rathúil (Galton et al., 1999): an 
droichead riaracháin, an droichead sóisialta agus mothúchánach, an droichead curaclaim, an 
droichead oideolaíoch agus an droichead neamhpleáchais foghlama. Tá sé mar aidhm ag an 
bpáipéar seo iniúchadh a dhéanamh ar chúinse sa bhreis don aistriú rathúil i gcomhthéacs 
an tumoideachais dhéanaigh – teanga an teagaisc. 

Ar dtús, tabharfar sainmhíniú ar an tumoideachas agus ar an tumoideachas déanach, mar 
aon leis an aistriú i gcomhthéacs an tumoideachais dhéanaigh. Déanfar scagadh criticiúil 
ar litríocht ábhartha agus tabharfar spléachadh ar phríomhghnéithe an tumoideachais 
dhéanaigh. Fiosrófar na himpleachtaí forbartha ó pheirspictíochtaí éagsúla d’fhoghlaimeoirí 
an tumoideachais dhéanaigh agus bearna inniúlachta teanga le sárú acu. Mar chonclúid, 
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féachfar ar na dúshláin agus na deiseanna roimh phobal an tumoideachais dhéanaigh, idir 
fhoghlaimeoirí, thuismitheoirí/chaomhnóirí, mhúinteoirí agus cheannairí scoile, agus an 
Ghaeilge mar theanga an teagaisc, na cumarsáide agus an tsóisialaithe.

Réamhrá
Cineál oideachais dhátheangaigh is ea an tumoideachas ina ndéantar an t-ábhar a theagasc 
do dhaltaí trí mheán an dara teanga, teanga iasachta, teanga oidhreachta nó teanga dhúchais 
(Tedick & Lyster, 2020). Cé go ndíríonn formhór na litríochta náisiúnta ar an luath-
thumoideachas, is mithid díriú ar phobal ar leith in Éirinn agus tugtar faoi phlé a dhéanamh 
san alt seo ar an tumoideachas déanach. Éiríonn le daltaí tumoideachais leibhéil inniúlachta 
i bhfad níos airde a bhaint amach sa T2 ná mar a éiríonn le daltaí nach bhfuil sa chóras 
tumoideachais a dhéanann staidéar ar T2 mar ábhar scoile amháin (Ó Duibhir, 2018; Tedick & 
Lyster, 2020). Ach, conas mar a éiríonn le foghlaimeoirí a dhéanann staidéar ar T2 mar ábhar 
scoile amháin ag an mbunleibhéal agus a aistríonn go tumoideachas ag an iar-bhunleibhéal? 
San alt seo, aibhsítear an t-aistear éagsúil roimh fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh 
in Éirinn a aistríonn ó mhórtheanga go mionteanga ag an iar-bhunléibhéal. Féachtar ar na 
cúinsí a bhaineann le haistriú rathúil teanga agus mar chonclúid, aithnítear na himpleachtaí 
do phobal foghlama an tumoideachais dhéanaigh.  

An Tumoideachas: Sainmhíniú agus saintréithe  
Cineál oideachais dhátheangaigh is ea an tumoideachas ina ndéantar an t-ábhar a theagasc 
do dhaltaí trí mheán an dara teanga, teanga iasachta, teanga oidhreachta nó teanga dhúchais 
(Tedick & Lyster, 2020). Maítear go comhsheasmhach sa taighde ar an tumoideachas gur 
modh iontaofa atá ann chun teangacha a theagasc, chun ábhar a theagasc, agus chun iad 
sin a dhéanamh go rathúil gan dochar a dhéanamh do chéad teanga na bhfoghlaimeoirí 
(Genesee et al., 2006; Hunt, 2011; Tedick & Lyster, 2020; Thomas & Collier, 2017). Tá ár 
mbonn eolais maidir leis an tumoideachas ag méadú de shíor, agus tá buntacaíocht ann i 
gcónaí don tumoideachas i measc tuismitheoirí/caomhnóirí, lucht oideachais, agus lucht 
déanta beartas ar gach leibhéal (Ó Ceallaigh & Ó Laoire, 2021). D’fhéadfaí a rá gur i lár na 
1960í a cuireadh tús leis an gcur chuige seo i leith an teagaisc sa dara teanga (T2) nuair a 
cuireadh tús leis na cláir thumoideachais i gCeanada (Lambert & Tucker, 1972). Is feiniméan 
domhanda anois comhthéacsanna tumoideachais inar teanga iasachta an meán teagaisc agus 
é mar aidhm leo leibhéil oilteachta níos airde sa sprioctheanga a bhaint amach. Mar sin féin, 
bíonn éagsúlacht mhór ag baint leis na cuir chuige oideachais i gcomhthéacsanna éagsúla 
maidir lena éifeachtaí a chothaítear an t-ilchultúrachas, forbairt na féiniúlachta dátheangaí, 
tairbhí sóisialta-mhothúchánacha, an dátheangachas, an délitearthacht agus rath acadúil do 
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dhaltaí dátheangacha, nó maidir lena éifeachtaí a chuirtear iad sin chun cinn (Cammarata & 
Ó Ceallaigh, 2020). Téann an comhthéacs sochtheangeolaíoch agus cultúrtha i bhfeidhm ar 
gach clár. Bíonn teangacha éagsúla, spriocanna éagsúla agus foghlaimeoirí éagsúla ag cláir. 

Tá roinnt saintréithe ag baint leis an tumoideachas, áfach, rud a fhágann go bhfuil difríocht 
idir é agus an teagasc trí mheán an T2 agus idir é agus an t-oideachas dátheangach. Déanann 
Johnson & Swain (1997: 68) cur síos ar na bunghnéithe a bhaineann leis an tumoideachas, 
nó le clár tumoideachais: 

•	 Is é T2 an meán teagaisc; 
•	 Tá curaclam an tumoideachais ar aon dul le curaclam áitiúil T1; 
•	 Tacaítear le T1 go hoscailte; 
•	 Is é an dátheangachas suimitheach cuspóir an chláir; 
•	 Tá an teagmháil le T2 teoranta don seomra ranga den chuid is mó; 
•	 Bíonn leibhéal comhchosúil (agus teoranta) inniúlachta in T2 ag na daltaí agus iad 

ag tosú amach; 
•	 Múinteoirí dátheangacha a bhíonn ann; 
•	 Is ionann cultúr an tseomra ranga agus cultúr an phobail áitiúil T1. 

Maíonn Johnson & Swain (1997: 1) go mbíonn tionchar ag na saintréithe sin freisin ar 
fhorbairt chláir, ar straitéisí teagaisc agus foghlama agus ar ghnóthachtáil. Is iad na micrea-
chomhthéacsanna a chinneann nádúr uathúil gach seomra ranga tumoideachais. Is le cuspóir 
sonrach na samhla tumoideachais, le gnéithe uathúla de phobail teanga ar leith, agus leis an 
éagsúlacht tosca i gclár scoile ar leith a chinneann cineál na gclár sa tumtheanga freisin, agus 
is ar an ábhar sin nach mbíonn aon chlár díreach cosúil le clár ar bith eile. 

An Tumoideachas: Bac nó buntáiste 
Tá sé léirithe go comhsheasmhach i staidéir le trí scór bliain anuas go bhfuil daltaí 
tumoideachais a bhfuil cumais acadúla éagsúla acu in ann leibhéil arda inniúlachta feidhmiúla 
a bhaint amach sa tumtheanga, mar aon le gnóthachtáil acadúil atá ar aon dul le daltaí nach 
bhfuil sa tumoideachas (nó níos fearr ná iad) a bhaint amach i dtrialacha caighdeánaithe sa 
Bhéarla (Lyster, 2007; Ó Duibhir, 2018). Ina theannta sin, tuairiscítear go n-éiríonn go maith 
le daltaí ó raon cúlraí socheacnamaíocha, eitneacha agus dúchasacha i gcláir thumoideachais 
(Ní Chlochasaigh, Shiel & Ó Duibhir, 2021). Tugtar le tuiscint freisin go mbíonn gnóthachtáil 
i máthartheanga (T1) na ndaltaí lán-tumoideachais luaith, tar éis tréimhse leanúnach ama, 
ar aon dul le daltaí nach bhfuil sa tumoideachas, agus is minic fiú gurb airde a ngnóthachtáil 
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(Tedick & Lyster, 2020). Éiríonn le daltaí tumoideachais leibhéil inniúlachta i bhfad níos 
airde a bhaint amach in T2 ná mar a éiríonn le daltaí nach bhfuil sa chóras tumoideachais a 
dhéanann staidéar ar T2 mar ábhar scoile (Ó Duibhir, 2018; Tedick & Lyster, 2020). 

Cé go bhfuil fianaise curtha ar fáil ag taighdeoirí thar na blianta gur mó buntáiste a 
bhaineann leis an tumoideachas, mar sin féin, is iomaí staidéar atá déanta ina n-aithnítear 
dúshláin atá le sárú fós chun an tumoideachas a chur i bhfeidhm go rathúil. Bíodh is go léiríonn 
daltaí tumoideachais líofacht agus muinín agus iad ag úsáid T2, bíonn stór focal teoranta agus 
gramadach shimplithe in úsáid ag daltaí tumoideachais atá teoranta do réimsí a bhaineann 
leis an scoil, bíonn aistriú ar siúl acu ó chomhréir agus ó léacsacan an Bhéarla (Ó Duibhir, 
2018; Walsh, 2009). Ina theannta sin, sonraítear go bhfuil bearnaí móra i bhfeasacht teanga 
múinteoirí tumoideachais (Ní Chathasaigh & Ó Ceallaigh, 2021). Tá taighdeoirí den tuairim 
gur féidir na dúshláin a bhaineann le forbairt na teanga i measc daltaí tumoideachais a leagan 
go páirteach ar easpa feasachta teanga .i. aird neamhimleor a bheith á tabhairt ar theagasc 
na scileanna teanga agus litearthachta, mar aon le heolas neamhimleor ar conas díriú go 
héifeachtach ar na gnéithe sin ar fad ar leibhéal an churaclaim nó ar leibhéal an teagaisc ag an 
am céanna (Cammarata & Ó Ceallaigh, 2020; Lyster, 2007). Lena chois sin, tuairiscítear go 
mbíonn deacrachtaí móra ag múinteoirí tumoideachais breith ar conas is féidir an teanga a 
chomhtháthú i dteagasc an ábhair ar bhealach bríoch (Cammarata & Cavanagh, 2018; Morton, 
2018). Is léir go bhfuil tacaíocht forbartha gairmiúla speisialaithe de dhíth ar mhúinteoirí in 
earnáil an tumoideachais le bheith in ann aghaidh a thabhairt ag an am céanna ar an ábhar, ar 
an teanga agus ar fhorbairt na litearthachta le cur chuige comhtháite atá bunaithe ar an ábhar 
(Cammarata & Ó Ceallaigh, 2020). Músclaíonn na torthaí sin cruacheisteanna suntasacha 
i ndáil leis an tumoideachas in Éirinn. 

An tumoideachas in Éirinn sa lá atá inniu ann 
Is í samhail an tsaibhriúcháin dhátheangaigh í an tsamhail tumoideachais a bhíonn in úsáid i 
scoileanna lán-Ghaeilge in Éirinn .i. is é an dátheangachas suimitheach agus an délitearthacht 
an aidhm atá leis, mar aon leis an mionteanga agus an cultúr mionlaigh a fhairsingiú agus 
a athbheochan i measc an phobail agus go náisiúnta. Bíodh is go bhfuil lear mór taighde 
déanta ar chláir thumoideachais, is ann do roinnt ceisteanna i gcónaí ar mhaithe leis an 
tumoideachas lán-Ghaeilge a shaibhriú tuilleadh. Gné amháin den sórt sin is ea múnla an 
tumoideachais dhéanaigh in Éirinn, agus is gné í atá ríthábhachtach chun léirthuiscint a fháil 
ar an tumtheagasc agus ar an tumfhoghlaim. 
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An tumoideachas déanach: Sainmhíniú, saintréithe agus scagadh 
idirnáisiúnta
Tumtar foghlaimeoirí sa sprioctheanga ar chláir thumoideachais go luath i saol an 
fhoghlaimeora nó ag pointe níos déanaí agus aithnítear trí phointe iontrála chuig an 
tumoideachas (Genesee, 1987; Ó Brolcháin, 2015):

•	 An luath-thumoideachas (oideachas luath-óige nó bunoideachas);
•	 An meán-tumoideachas (ardranganna an bhunoideachais);
•	 An tumoideachas moillithe nó déanach (tús an iar-bhunoideachais).

Is deacair sainmhíniú a thabhairt ar an tumoideachas déanach mar mhúnla toisc gur 
rogha aonair an fhoghlaimeora atá ann aghaidh a thabhairt ar an tumoideachas den chéad 
uair ag an iar-bhunléibhéal, gan struchtúr nó cur chuige ar leith i gcásanna áirithe. I dtaighde 
Uí Mhuircheartaigh & Hickey (2008), sainmhínítear an tumoideachas déanach mar phointe 
iontrála chun an tumoideachais ag an iar-bhunleibhéal. Mínítear an tumoideachas déanach mar 
mhúnla den teagasc ábharbhunaithe chomh maith ina múintear curaclam na hiar-bhunscoile 
trí T2 (Kong, 2015). Tuigtear nach ndéanann clár luath-thumoideachais dochar d’fhorbairt na 
teanga dúchais (T1) agus ní fheictear dochar i gcás an tumoideachais dhéanaigh ach an oiread 
(Day & Shapson,1988). Cé nach gcuireann an tumoideachas déanach bac ar fhorbairt T1, 
feictear dúshláin in T2 bunaithe ar an mbearna teanga atá le sonrú sa tumoideachas déanach. 
Aithníonn Kong (2015) an nasc idir ábhar casta an churaclaim iar-bhunscoile agus an leibhéal 
inniúlachta teanga atá ag teastáil chun dul i ngleic leis – ceangal doscheachanta nach bhfuil 
le sonrú in ábhar an luath-thumoideachais. Aibhsíonn Marsh et al. (2000) an bac seo roimh 
fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh ábhar an churaclaim a fhoghlaim trí theanga 
nach bhfuil sealbhaithe a ndóthain acu. Éiríonn le foghlaimeoirí an luath-thumoideachais 
dul i ngleic le hábhar an churaclaim iar-bhunscoile ach bíonn deacrachtaí ag foghlaimeoirí 
an tumoideachais dhéanaigh agus bearna teanga le sárú acu ( Johnson & Swain, 1994).

Cé go bhfuil saintréithe an tumoideachais thuasluaite ( Johnson & Swain, 1997) ábhartha 
don luath-thumoideachas agus an tumoideachas déanach araon, tugtar faoi deara go bhfuil 
saintréith amháin mar eisceacht i gcás an tumoideachais dhéanaigh, sé sin go mbíonn leibhéal 
comhchosúil (agus teoranta) inniúlachta T2 ag na daltaí agus iad ag tosú amach ( Johnson 
& Swain, 1997: 68). I gcomhthéacs an tumoideachais dhéanaigh, ní féidir glacadh leis go 
mbíonn leibhéal comhchosúil nó teoranta ag na foghlaimeoirí toisc gur minic a bhíonn 
foghlaimeoirí an luath-thumoideachais agus foghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh in 
aon chomhthéacs amháin. Aibhsíonn Cammarata & Ó Ceallaigh (2020) an gá le tacaíocht 
forbartha gairmiúla speisialaithe do mhúinteoirí an tumoideachais chun freastal ar riachtanais 
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teanga, ábhair agus litearthachta na bhfoghlaimeoirí, agus is léir go bhfuil gá le forbairt 
inniúlachta ar theagasc idirdhealaithe chun tacú le héagsúlacht inniúlachta T2 fhoghlaimeoirí 
an luath-thumoideachais agus fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh.

Aibhsíonn Singleton (1999) tábhacht an inspreagtha sa sealbhú teanga, agus áitíonn sé go 
bhfuil iarracht ar leith agus féinmhuinín ag teastáil chun an bhearna teanga sa tumoideachas 
déanach a shárú. Aithnítear ról an inspreagtha san aistriú rathúil go tumoideachas déanach 
san Astráil freisin ach admhaítear go bhfuil gá le tuilleadh taighde ar chláir agus foghlaimeoirí 
an tumoideachais dhéanaigh toisc go nglactar leis go bhfuil na foghlaimeoirí féinspreagtha 
chun dul i ngleic leis an mbearna teanga (Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008; Netten, 2007; 
Read, 1996). Ní bhíonn an t-inspreagadh céanna ag gach foghlaimeoir agus bíonn tionchar 
ag cúinsí eile ar shealbhú teanga – cúinsí pearsanta, sochaíocha agus timpeallachta, mar 
aon le cúinsí cognaíocha agus cúinsí mothúchánacha (Ó Laoire & Ní Chlochasaigh, 2010).

Tá neart taighde déanta ar an tumoideachas déanach i gCeanada (Day & Shapson, 1988; 
Swain, 1974). I gCeanada, bíonn cúiseanna éagsúla leis an rogha aghaidh a thabhairt ar an 
tumoideachas déanach. Feictear go mbíonn cuspóirí cumarsáide ag pobail mheánaicmeacha 
agus cuspóirí fostaíochta ag pobail lucht oibre (Lindholm-Leary & Genesee, 2014; 
Makropoulos, 2009). Clár dhá bhliain atá sa tumoideachas déanach i gCeanada, a thosaíonn i 
ngrád a sé. Múintear 60%–100% den churaclam trí mheán na Fraincise. Is féidir le foghlaimeoirí 
an luath-thumoideachais agus an tumoideachais dhéanaigh leanúint leis an tumoideachas ó 
ghrád 8-12, ach titeann úsáid na Fraincise mar theanga an teagaisc go 40–50% (Day & Shapson, 
1988). Cé nach mbíonn an teagmháil chéanna leis an teanga ag foghlaimeoirí ghráid 6/7 is 
a bhíonn ag foghlaimeoirí an luath-thumoideachais, éiríonn leo T2 a shealbhú ag leibhéal 
na bhfoghlaimeoirí luath-thumoideachais (Gemnesee, 1981; Lindholm-Leary & Genesee, 
2014). Mar mhíniú ar an rath seo, maítear gur féidir le foghlaimeoirí an tumoideachais 
dhéanaigh scileanna litearthachta atá forbartha acu in T1 a aistriú go dtí T2, agus go bhfuil 
na foghlaimeoirí seo spreagtha chun foghlama (Day & Shapson, 1988; Lindholm-Leary & 
Genesee, 2014).  

Sa Bhreatain Bheag, bíonn an ghnóthachtáil is airde ag daltaí sa sprioctheanga nuair a 
dhéantar níos mó ná 70% den teagasc trí mheán na sprioctheanga (Llywodraeth Cynulliad 
Cymru, 2009; Ó Cathalláin et al., 2016). Molann Johnson agus Swain (1994) ‘nasc-chursaí’ 
d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh chun an bhearna san inniúlacht teanga a laghdú 
agus chun freastal ar shainriachtanais na bhfoghlaimeoirí. Cé go bhfeictear a leithéid sa 
Bhreatain Bheag, áit a bhfuil an-éagsúlacht sna múnlaí tumoideachais atá ar fáil (Llywodraeth 
Cynulliad Cymru, 2007), áitíonn Johnson & Swain (1994) nach bhfuil a leithéid indéanta 
in Éirinn toisc líon íseal na bhfoghlaimeoirí a thugann faoin tumoideachas déanach agus 
toisc nach bhfuil an tsolúbthacht chéanna le sonrú sna múnlaí tumoideachais. Aibhsíonn an 
léargas ar an tumoideachas déanach in Éirinn sa lá atá inniu ann an gá le hathmhachnamh 
agus athchuairt a dhéanamh ar fhéidearthachtaí an tumoideachais dhéanaigh.
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An tumoideachas déanach in Éirinn sa lá atá inniu ann
Cuirtear múnlaí den iar-bhunoideachas lán-Ghaeilge ar fáil i scoileanna lán-Ghaeilge T1 
(scoileanna Gaeltachta, Gaelcholáistí agus Aonaid lán-Ghaeilge). Scoileanna neamhspleácha 
atá sna scoileanna Gaeltachta agus Gaelcholáistí.  Is aonad oideachais iar-bhunleibhéil é an 
t-aonad lán-Ghaeilge, ina leantar curaclam na Roinne Oideachais, agus ina gcuirtear múnla 
an tumoideachais i bhfeidhm. Feidhmíonn aonad lán-Ghaeilge faoi bhainistíocht agus faoi 
uimhir rolla mór-scoil lán-Bhéarla (Gaeloideachas, 2020).  Aithnítear dúshlán breise don 
tumoideachas sna haonaid lán-Ghaeilge toisc go mbíonn drochthionchar ag timpeallacht 
an Bhéarla ar úsáid na Gaeilge (Ó Duibhir et al., 2017). Dúshlán níos suntasaí fós atá ann 
do phobal an tumoideachais dhéanaigh agus úsáid theoranta na Gaeilge acu cheana féin sa 
bhunscoil mar ábhar scoile amháin. 

Léiríonn na staitisticí ar an oideachas lán-Ghaeilge lasmuigh den Ghaeltacht an easpa 
leanúnachais teanga ón mbunscoil go dtí an iar-bhunscoil in Éirinn (An Roinn Oideachas, 
2022). Feictear go dtiteann líon na bhfoghlaimeoirí tumoideachais ó 37,650 ag an mbunleibhéal 
go 10,283 ag an iar-bhunleibhéal, rud a léiríonn go roghnaíonn líon suntasach foghlaimeoirí 
agus a dtuismitheoirí/a gcaomhnóirí iar-bhunscoileanna a fheidhmíonn sa Bhéarla. Ní léirítear 
líon na bhfoghlaimeoirí a roghnaíonn an tumoideachas den chéad uair ag an iar-bhunleibhéal 
agus tá easnamh sa ghort ar phróifíl an phobail seo. 

Is minic a thosaítear ar an tumoideachas ag leibhéal na luathóige (Naíonra) ag aois 3–4 
nó ag leibhéal na bunscolaíochta (Gaelscoil), aois 4–5 (Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008). 
In Éirinn, is féidir le foghlaimeoirí tosú ar an tumoideachas pé uair is mian leo, fad is atá áit 
ar fáil dóibh ina rogha scoil (Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008). Tacaíonn na hAchtanna 
Oideachais 1998–2018 leis an rogha neamhspleách seo toisc go gcaithfidh próiseas roghnúcháin 
neamh-idirdhealaitheach a bheith ag gach scoil (An Roinn Oideachais, 2021). Nuair a leasaíodh 
an tAcht um Stádas Comhionann 2000, ligeadh do scoileanna lán-Ghaeilge tosaíocht a 
thabhairt do scoláirí a raibh líofacht labhartha sa Ghaeilge acu, dá mba rud é go mbeadh baol 
ann go rachadh an líofacht sin ar gcúl mura ligfí an scoláire isteach i scoil lán-Ghaeilge, ach 
tá sé de dhualgas fós ar na scoileanna gach scoláire a dhéanann iarratas a ligean isteach má 
tá áit ar fáil (An Roinn Oideachais, 2021). Is léir mar sin go bhfuil an tumoideachas déanach 
ar fáil go forleathan in Éirinn, beag beann ar líon na bhfoghlaimeoirí atá ag tabhairt faoi. Is 
mór idir an cur chuige neamhtheoranta seo agus na moltaí pléite ag Johnson & Swain (1994), 
cé gur ar mhaithe leis an bhfoghlaimeoir a roinntear na moltaí. Ina dtaighde ar an mbearna 
inniúlachta teanga atá le sonrú i gcomhthéacs an tumoideachais dhéanaigh i gCeanada agus 
Hong Cong, moltar critéir roghnúcháin a úsáid chun a chinntiú gur eispéireas dearfach, 
fiúntach atá sa tumoideachas déanach don fhoghlaimeoir ( Johnson & Swain, 1994: 226). 
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Mar chritéir chun tacú le rogha an fhoghlaimeora agus an tuismitheora/chaomhnóra aghaidh 
a thabhairt ar an tumoideachas déanach, moltar na critéir seo a leanas a chur san áireamh 
agus an cinneadh á dhéanamh:

•	 Forbairt an fhoghlaimeora in  T1;
•	 Inniúlacht an fhoghlaimeora in T2;
•	 Rath acadúil an fhoghlaimeora in T1;
•	 Tiomantas agus inspreagadh an fhoghlaimeora.

Cé go n-aithnítear ról suntasach an cheannaire scoile i soláthar tumoideachais, ní ag 
an gceannaire féin atá an t-údarás ó thaobh polasaí iontrála de agus na cúinsí leagtha síos 
go sonrach agus go soiléir ag an Roinn Oideachais. Cé gur féidir critéir Johnson & Swain 
(1994) a chur san áireamh, is leis an bhfoghlaimeoir agus an tuismitheoir/caomhnóir atá 
an rogha. Aibhsíonn Ó Duibhir et al. (2017) an réimse inniúlachta teanga atá le sonrú ag 
an iar-bhunleibhéal. Mar chuid den iniúchadh ar an leanúnachas ón mbunscoil go dtí an 
iar-bhunscoil i bPoblacht Éireann, fuarthas amach go raibh difríochtaí suntasacha laistigh 
de scoileanna agus idir scoileanna. Aithníodh gur fhreastail 76%–100% d’fhoghlaimeoirí 
chéad bhliana i bhformhór na scoileanna ar bhunscoil lán-Ghaeilge (Gaelscoil) ach tugtar 
le fios go bhfuil pobal ar leith d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh. Ina staidéar, 
bhí dhá scoil nár fhreastail ach idir 26% agus 50% ar bhunscoil lán-Ghaeilge (Ó Duibhir et 
al., 2017: 79–80). Ina theannta sin, aimsíodh aonad lán-Ghaeilge amháin ina bhfuil níos lú ná 
26% de dhaltaí tar éis freastal ar bhunscoil lán-Ghaeilge (Ó Duibhir et al., 2017). Aibhsíonn 
an neamhleanúnachas seo nach mbíonn leibhéal comhchosúil (agus teoranta) ag na daltaí 
in T2 mar a bhíonn sa luath-thumoideachas ( Johnson & Swain, 1997) agus na dúshláin 
roimh mhúinteoirí agus foghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh dá bharr. Lena chois 
sin, sonraítear an deighilt idir uaireanta teagaisc trí mheán na Gaeilge i measc foghlaimeoirí 
tumoideachais le linn na bunscolaíochta: 7,930 uair ag daltaí an luath-thumoideachais agus 
1,464 ag daltaí an tumoideachais dhéanaigh (Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008). Léiríonn 
na figiúirí seo an éagsúlacht idir an luath-thumoideachas agus an tumoideachas déanach 
agus ní mór d’oideachasóirí cúinsí na héagsúlachta a chíoradh chun freastal ar riachtanais ar 
leith an phobail seo ( Johnson & Swain, 1994). 
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An tumoideachas déanach: Bac nó buntáiste 
Cé gur chuir taighdeoirí fianaise ar fáil thar na blianta gur mó buntáiste a bhaineann leis an 
tumoideachas (Lyster, 2007; Ó Duibhir, 2018; Tedick & Lyster, 2020), déantar plé san alt 
seo ar na príomhchúinsí, idir dhiúltach agus dhearfach, don aistriú rathúil ó bhunscolaíocht 
lán-Bhéarla go hiar-bhunscolaíocht lán-Ghaeilge. I measc na ndúshlán roimh fhoghlaimeoirí 
an tumoideachais dhéanaigh, aibhsítear na gnéithe seo a leanas: 

•	 Tá an bhearna inniúlachta teanga níos suntasaí ag tús an tumoideachais dhéanaigh 
ná ag tús an luath-thumoideachais ( Johnson & Swain, 1994);

•	 Tá inspreagadh, iarracht agus féin-mhuinín ar leith ag teastáil chun an bhearna seo 
a shárú (Singleton, 1989;)

•	 Tá níos lú acmhainní ar fáil atá in oiriúint do chumas agus aois an fhoghlaimeora 
( Johnson & Swain, 1994; Netten, 2007);

•	 Bíonn brú ar mhúinteoirí tumoideachais leanúint ar aghaidh leis an gcuraclam 
ábhair ( Johnson & Swain, 1994).

Glactar leis go mbíonn múinteoirí tumoideachais ag iarraidh freastal ar riachtanais teanga 
agus ábhar agus is féidir an fhoghlaim chomhtháite ábhar agus teanga (FCÁT) a chleachtadh 
ag leibhéil éagsúla (Ó Duibhir, 2018). Tagraíonn Ó Duibhir (2018) do speictream (Met, 1998) 
ar a bhfuil an t-ábhar ag taobh amháin agus an teanga ag an taobh eile. Aithnítear go bhfuil 
riachtanais teanga ar leith ag foghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh agus tá dúshlán 
roimh mhúinteoirí tumoideachais atá ag iarraidh scothspota an speictrim a bhaint amach. 

Sonraítear i dtaighde Uí Mhuircheartaigh & Hickey (2008) go raibh leibhéal imní níos 
airde le sonrú sna ranganna Gaeilge idirbhliana i measc foghlaimeoirí an tumoideachais 
dhéanaigh ná mar a bhí i measc fhoghlaimeoirí an luath-thumoideachais. Léiríonn an 
toradh taighde seo go mbíonn impleachtaí fadtéarmacha d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais 
dhéanaigh a mhaireann i ndiaidh na tréimhse aistrithe ón mbunscoil. Ach, tá ábhar misnigh 
ann do phobail an tumoideachais dhéanaigh chomh maith. Cé go sonraítear leibhéal 
foghlama níos airde in T2 sa lántumadh luath, éiríonn le foghlaimeoirí an tumoideachais 
dhéanaigh scileanna léitheoireachta agus scríbhneoireachta a fhorbairt ar comhchaighdeán 
le foghlaimeoirí an luath-thumoideachais toisc forbairt shuntasach a straitéisí foghlama agus 
scileanna litearthachta in T1 ( Johnstone, 2002). Bíonn tionchar ar leith ag cúinsí éagsúla ar 
an tumoideachas déanach agus féachtar go sonrach ar an gcuraclam, ar an tuismitheoir/an 
gcaomhnóir agus ar aois an fhoghlaimeora.
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Tionchar an tuismitheora 
Aithnítear ról tábhachtach an tuismitheora/chaomhnóra in aistriú rathúil an fhoghlaimeora 
ón mbunscoil go dtí an iar-bhunscoil (Evaneglou et al., 2008; Nic Íomhair, 2020). Bíonn 
dea-thionchar ag rannpháirtíocht tuismitheora/caomhnóra ar thorthaí acadúla an pháiste, 
go háirithe i gcás na teanga mionlaigh (Cloud et al., 2000; Ó Ceallaigh & Ní Shéaghdha, 
2017). Pléann Ó Ceallaigh & Ní Shéaghdha (2017) na dea-chleachtais a bhfuil léargas orthu 
sa litríocht a chruthaíonn nasc le tuismitheoirí/caomhnóirí agus moltar gur cóir mórán 
gníomhaíochtaí idir scoil agus baile a chothú chun an caidreamh seo a fhorbairt (Lindholm-
Leary, 2005). Maítear go mbíonn dea-thionchar ag tuismitheoirí/caomhnóirí ar rath acadúil a 
bpáistí má dhéantar múnlú ar scileanna a bhaineann leis an scoil agus le próiseas na foghlama 
(Hoover-Dempsey, 2005; Kavanagh & Hickey, 2013), ach bíonn tuismitheoirí/caomhnóirí 
ag brath ar an gcóras go príomha chun eolas agus tuiscint a fháil ar an tumoideachas agus an 
dátheangachas (Ní Dhiorbháin et al., 2023; Nig Uidhir et al., 2016). Aithnítear go bhfuil gá 
le tuilleadh tacaíochta do theaghlaigh an tumoideachais chun timpeallacht baile a chruthú 
a spreagann forbairt litearthachta na bpáistí (Nig Uidhir et al., 2016; Strickland & Hickey, 
2016). Tá gá nach beag le tuilleadh tacaíochta ag an iar-bhhunleibhéal agus tuilleadh seirbhísí 
a chothaíonn rannpháirtíocht tuismitheoirí le sonrú ag leibhéal na bunscoile (Nig Uidhir et 
al., 2016). Tá dúshlán breise roimh thuismitheoirí/chaomhnóirí an tumoideachais dhéanaigh 
nach raibh an deis acu leas a bhaint as na seirbhísí seo ag an mbunleibhéal, rud a mhéadaíonn 
an bhearna idir an luath-thumoideachas agus an tumoideachas déanach. Lena chois sin, 
tá difríocht shuntasach le sonrú idir líon na dtuismitheoirí/gcaomhnóirí ag foghlaim na 
Gaeilge ag an mbunleibhéal (10.8%) agus líon na dtuismitheoirí/gcaomhnóirí ag foghlaim 
na Gaeilge ag an iar-bhunleibhéal (4.3%) (Nig Uidhir et al., 2016). Cé gur míbhuntáiste 
atá ann d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais i gcoitinne nach mbíonn rannpháirtíocht na 
dtuismitheoirí/caomhnóirí chomh maith sin ag an iar-bhunleibhéal, méadaítear an bhearna sa 
tumoideachas déanach. Má bhíonn tuismitheoirí/caomhnóirí ag brath ar an gcóras go príomha 
chun eolas agus tuiscint a fháil ar an tumoideachas, agus má tá tuilleadh seirbhísí Gaeilge 
á soláthar ag leibhéal na bunscoile (Nig Uidhir et al., 2016), caithfear tacú le tuismitheoirí/
caomhnóirí nach raibh na deiseanna céanna acu i mbunscoileanna meán-Bhéarla chun an 
bhearnú a laghdú. 
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Tionchar na haoise 
Is iomaí staidéar a aibhsíonn tionchar na haoise ar shealbhú teanga (Foster, Bolibaugh 
& Kotula, 2014; Gass & Selinker, 2008; Lenneberg, 1967; Lightbown & Spada, 2006; Ní 
Chlochasaigh, 2014). Tugann Lenneberg (1967) míniú ar hipitéis na tréimhse criticiúla mar 
thréimhse idéalach an tsealbhaithe teanga, idir dhá bhliain d’aois agus ceithre bliana déag 
d’aois. Tagraítear do thréimhse íogar chomh maith sa litríocht, ina tharlaíonn athruithe sa 
phlaisteacht inchinne de réir a chéile i gcomparáid leis an athrú borb tugtha le fios i hipitéis 
na tréimhse criticiúla (Gass & Selinker, 2008). Glactar leis go mbíonn náire ag baint le botúin 
a dhéanamh i bhfoghlaim teanga (Lightbown & Spada, 2006) ach nach mbíonn an náire 
seo le sonrú i bpáistí toisc nach mbíonn an scagaire mothúchánach forbartha acu (Krashen, 
1985). Feictear an scagaire mothúchánach mar chriathar teoiriciúil a mhíníonn an nasc idir 
cúinsí mothúchánacha agus sealbhú éifeachtach teanga, agus dá airde an scagaire is ea is lú 
seans a bheidh ann don sealbhú teanga toisc go mbíonn an scagaire mar bhac ar an ionchur 
(Ní Chlochasaigh, 2014: 57). 

Aibhsítear an bhearna idir an inniúlacht ar an teanga chognaíoch agus acadúil atá ag 
teastáil chun dul i ngleic leis an gcuraclam iar-bhunscoile agus na bunscileanna cumarsáide 
idirphearsanta atá forbartha go pointe áirithe sa bhunscoil (Cummins, 1996; Roessingh 
et al., 2005). Níl taighdeoirí ar aon intinn maidir le tionchar na haoise ar shealbhú teanga 
(Ní Chlochasaigh, 2014). Is léir go bhfuil dúshláin roimh fhoghlaimeoirí an tumoideachais 
dhéanaigh ach aithnítear go bhfuil buntáistí ann freisin, go háirithe aibíocht chognaíoch 
(Cummins, 1980). Mar aon leis an aibíocht, tá sé ar a gcumas acu scileanna litearthachta atá 
forbartha sa T1 a aistriú go dtí an T2 ar mhaithe le sealbhú teanga (Day & Shapson, 1988). 

Tionchar an churaclaim
Ag leibhéal na Sraithe Sóisearaí, tá sonraíochtaí agus scrúduithe éagsúla leagtha amach 
do scoileanna lán-Ghaeilge  (T1) agus scoileanna lán-Bhéarla (T2). Má roghnaítear an 
tumoideachas den chéad uair ag an iar-bhunleibhéal, an tsonraíocht T1 a bheidh á staidéar 
ag an bhfoghlaimeoir. Tá an tsonraíocht seo dírithe ar fhoghlaimeoirí i scoileanna Gaeltachta, 
Gaelcholáistí agus Aonaid Lán-Ghaeilge (An Roinn Oideachais, 2017). Luaitear sa tsonraíocht 
T1 go bhfuil na torthaí foghlama ailínithe leis na tuairiscíní atá le fáil ag leibhéal B2, úsáideoir 
neamhspleách teanga, den Fhráma Tagartha Comónta Eorpach: foghlaim, teagasc, measúnú 
(FTCE). Feictear go bhfuil na torthaí foghlama sa tsonraíocht T2 ag teacht leis na tuairiscíní 
atá le fáil i mbandaí A2–B1 (ó bhonnúsáideoir go húsáideoir neamhspleách teanga) den 
FTCE. Toisc nach bhfuil rogha aonair ag an bhfoghlaimeoir agus go mbraitheann curaclam 
na Gaeilge ar an gcomhthéacs scoile, d’fhéadfaí scagadh a dhéanamh air seo mar bhac nó 
buntáiste eile do phobal an tumoideachais dhéanaigh. An gcuireann sonraíocht T1, ailínithe 
le leibhéal B2 den FTCE leis an mbearna teanga agus le buairt an fhoghlaimeora mar a bhí 
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sonraithe ag Ó Muircheartaigh agus Hickey (2008) sna ranganna Gaeilge idirbhliana, nó 
an spreagtar foghlaimeoirí i dtreo barr feabhais? Ní fios go dtí go mbeidh taighde déanta ar 
an bpobal seo agus na leasuithe curaclaim ag leibhéal na bunscoile agus na hiar-bhunscoile 
curtha san áireamh. Ina gcáipéis ag freagairt do Dhréachtsonraíochtaí Gaeilge na Sraithe 
Sinsearaí T1 agus T2, aibhsíonn Hyland & Ó Uiginn (2021) an gá le cur chuige idirdhealaithe 
chun freastal ar riachtanais éagsúla na bhfoghlaimeoirí, moladh a thabharfadh faoiseamh ar 
leith d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh.

An tumoideachas déanach: I dtreo barr feabhais? 
Is furasta plé a dhéanamh ar na dúshláin a bhaineann leis an tumoideachas déanach, ach is 
mithid díriú ar conas dul i ngleic leo. Moltar nasc-chúrsaí nó dianchúrsaí d’fhoghlaimeoirí 
an tumoideachais dhéanaigh mar atá curtha ar fáil sa Bhreatain Bheag ( Johnson & Swain, 
1994; Ó Muircheartaigh & Hickey, 2008). Sa Bhreatain Bheag soláthraítear tacaíocht teanga 
d’fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh ag deireadh na tréimhse bunscolaíochta chun 
tacú le turas an tsealbhaithe teanga agus iad ag tabhairt faoi iar-bhunoideachas trí Bhreatnais 
(Rhys, 2021). 

Aithnítear sa taighde go n-éiríonn níos fearr le foghlaimeoirí teanga atá oilte i mbun úsáid 
straitéisí foghlama (Ní Chlochasaigh, 2014; Oxford, 1990). Tugann Galton et al. (2003) le 
fios dúinn gurb é an droichead neamhspleáchais foghlama an ‘droichead’ is lú forbairt den 
aistriú ón mbunscoil go dtí an iar-bhunscoil, agus nach mbíonn straitéisí foghlama forbartha a 
ndóthain ag daltaí chun tabhairt faoin gcuraclam iar-bhunscoile. Cé nach mbaineann taighde 
Gaton et al. (2003) leis an tumoideachas, is léir go mbeadh an bhéim ar straitéisí foghlama 
mar bhuntáiste d’fhoghlaimeoirí i gcoitinne, agus go mór mór d’fhoghlaimeoirí ag iarraidh 
an bhearna teanga a shárú chun dul i ngleic le hábhar an churaclaim iar-bhunscoile. 

Molann Swain & Lapkin (2005) áit faoi leith a thabhairt do theanga dhúchais an 
fhoghlaimeora i gcomhthéacs an tumoideachais dhéanaigh, agus T1 a úsáid ar bhonn tacúil 
seachas ar bhonn ionaid, úsáid nach ndéanann dochar do shealbhú T2. Tá tábhacht ar leith 
ag inniúlacht teanga agus cumas oideolaíoch an mhúinteora tumoideachais chun na moltaí 
seo a chur i bhfeidhm, ach tá gá le deiseanna forbartha gairmiúla a dhíríonn go sonrach ar 
an tumoideachas déanach. Glactar leis go minic gurb ionann na riachtanais i gcláir luath-
thumoideachais agus cláir thumoideachais dhéanaigh ach áitíonn Johnson & Swain (1994) 
tábhacht an idirdhealaithe eatarthu chun freastal go rathúil ar na foghlaimeoirí. Dá luaithe 
a tharlóidh an t-idirdhealú follasach seo is ea is fearr chun tacú le pobal an tumoideachais 
dhéanaigh.
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Conclúid
Cé go bhfuil réimse leathan taighde déanta ar an aistriú agus an leanúnachas ón mbunscoil 
go dtí an iar-bhunscoil sa ghort náisiúnta agus idirnáisiúnta (Galton et al., 1999; Galton & 
McLellan, 2018; Hargreaves & Galton, 2002; Naughton, 2000; Ní Thuarisg & Ó Duibhir, 
2016; O’Brien, 2001; Smyth, 2004) is beag taighde atá déanta ar an tumoideachas déanach 
in Éirinn le blianta beaga anuas, go háirithe ó foilsíodh an Creat don tSraith Shóisearach 
(2015) agus Dréachtchreat Churaclaim na Bunscoile (2020). Feictear iarracht dhearfach 
sna creataí seo naisc foghlama a chruthú idir an dá earnáil, ach ní fios go fóill cén tionchar 
a bheidh acu ar aistriú an fhoghlaimeora.  In ainneoin bhuntáistí an togra Cuir Fáilte roimh 
Theangacha mar chuid de Straitéis Do Theangacha Iasachta San Oideachas In Éirinn 2017–2026 
(An Roinn Oideachais, 2023), go háirithe ó thaobh an ilteangachais de, tá impleachtaí do 
phobal an tumoideachais dhéanaigh. Mar chuid den togra, tiocfaidh laghdú 30 nóiméad in 
aghaidh na seachtaine ar theagasc na Gaeilge ag an mbunleibhéal agus beidh tionchar ar leith 
ag an laghdú seo ar bhearna teanga an tumoideachais dhéanaigh. 

Toisc gur rogha indibhidiúil atá sa tumoideacheas déanach, tá gá le taighde a dhíríonn ar 
phróifíliú na bhfoghlaimeoirí agus a dtuismitheoirí/caomhnóirí. Cé go bhfuil réimse taighde 
sa ghort náisiúnta ar rogha an tumoideachais mar mhúnla oideachais (Mhic Mhathuna & 
Nic Fhionnlaoich 2021; Ní Dhiorbháin et al., 2023; Nic Aindriú et al., 2022) is mithid díriú go 
sonrach ar an rogha aghaidh a thabhairt ar an tumoideachas ag an iar-bhunleibhéal. Ní amháin 
go gcaithfear díriú ar phróifíl na bhfoghlaimeoirí, caithfear sainriachtanais na múinteoirí a 
fhiosrú. Glactar leis go mbíonn deacrachtaí ag múinteoirí tumoideachais breith ar conas 
is féidir an teanga a chomhtháthú i dteagasc an ábhair ar bhealach bríoch (Cammarata & 
Cavanagh, 2018; Morton, 2018), ach feictear dúshlán breise do mhúinteoirí an tumoideachais 
dhéanaigh agus gá le hoiriúniú ar leith chun tacú leis an mbearna teanga atá mar bhac ar 
thuiscint ábhair (Marsh et al., 2000). 

Cé go dtagraítear sa litríocht idirnáisiúnta ar an aistriú ón mbunscoil go dtí an iar-bhunscoil 
do chlaochlú cognaíoch, síceasóisialta agus mothúchánach an fhoghlaimeora, (Hanewald, 
2013, Hines, 2007), aibhsíonn Johnson & Swain (1994) go mbíonn iarracht ar leith ag teastáil 
ó fhoghlaimeoirí an tumoideachais dhéanaigh chun an bhearna teanga eatarthu siúd agus 
foghlaimeoirí an luath-thumoideachais a shárú. Dá bhrí sin, aithnítear claochlú teanga mar 
chlaochlú breise a tharlaíonn le linn na tréimhse aistrithe ó bhunoideachas trí mheán an 
Bhéarla go hiar-bhunoideachas trí mheán na Gaeilge, agus tá bearna sa taighde ar eispéireas na 
bhfoghlaimeoirí seo. Is mithid díriú ar théama beagfhorbartha an tumoideachais dhéanaigh in 
Éirinn chun eispéireas agus torthaí foghlama na bhfoghlaimeoirí eisceachtúla seo a fheabhsú 
agus a fhorbairt. 
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